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Cliticization in Modern Galician
Seizo ISHIOKA

Key Words: Government, Head Movement, Relativized Minimality

0. ixlsriz?®

#fait, Campos (1989, LIF7 C LB§%) & Uriagereka {1988, U :mg
L) THRNHbNTwa4)) o TiEe Cliticization (LI TF ¢ CL 830 o
BT o EEa TSy T 5, VEENICE, TRLDBR LY EBRT 2 ET
WwmOBEA NS, LS (Clitic,cl 1miE) IREARINL-EHAE (A
idE) b (X)) ~TmBT 5 LR ans. 239, CL 2x¥
%% (Head Movement) @2 S 62 Xich s, B1&GTR, ¥V 7
oy CP s s CL BT 2 EFFRIEING. B2HiL 3HiTI3, 20
1 [—Finite] CP {4 #:#) & [+Finite] CP 7o CL o EBH &
AENa FacB T, WH BER»S8T 280 cen CL 3N s
# 5 82, Left Dislocation ¢ Focalization ¢ CL ~oizis 284 2
%6113, TREX (Nep) 2HE L 2 BA0OEMAIFES N, 5 7 MILEE
BT 5,

1. CP #&icly 21K
EFey (1) 43, ARRCaiied3ns CP #ig s CL oM+ 2 E488# (B
M) Thao.

(1) EAEHE (HHae)

FRi=fY Frk 44 5 A26H
"R WY 5 —
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(a)

(b)

(c)
{d)}

(e)

(g)

(h)

CP k&g

[CP [FP [NESP [Agﬂ"‘ [TP [MOdF [ﬁSDF [VP:' ] ] ] ] ]]] o
BEiol-oTRPFLL -~ X @~ CL 3R 3Ly
v, ¥

mEEAIn X° @i~ CL BfFEE i,

—HHIS, P BB Vick-TtEREINS CP dhickh st
—#En C & F ~o» CL LWEETHL, ¥

X @ik (fyhm) B E L<d CL i3, BEfchs YO B
FTody B Luftimic L - TRET 2, T4, HE—EENT
Ty ERE S5,

CL i, V 32wt Aux. EROEERBERET L 284
T, BEARKINES L —BICRET D,

oo BEEi Lits CL i3, Head Movement
Constraint (HMC) (X 9 /& # iz i3 Relativized
Minimality) #Z& L 7\, ©

Clitic Placement Constraint (CPC) i3, B—#Em X% # 3
Witg Efric H 5 X oftiigE -~ o Lt CL iz L €
DAHABAINE, ©

58 NP iz, #¢ Thematic Subject Position (TSP} <& 2% SPEC (V)
EICEEERI NS, L8 SPEC (V) fr&ic b X538 NP o &35
ANy a2 5, CaseFilter »EF» 5, HEEfriEiIcH 5858 NP it
FHHIrMFEIN LMD H 2 SPEC (Agr) L (Syntactic Subject
Position (S5P) ) ~B&h¥ %, SSP @&l 723 NP 3, V 28%
He LTHERm T @ TEEHBE L2 T o#ESKH»Eic Agr f1E
~FEEh L B A TN e Agr 12B)T 2 SPEC-HEAD Agreement o#EAIC L
NEREFEGEING, "2, FRTIE, E5E NP #2090 SSP wE~BEL
A TLEIC bfrey SPEC E~BEREE F2 2, BA&RMICIE, —F%M4
HTT (UG o»—HFEEHIHFFTLRY) SPEC (F) (rE~BEITER L 52
% ([+Finite] CP)

2. [—Finite] CP () 7o CL

¥ - NG

Mkk, 7)) 3 TEEICIX 2% [—Finite] CP (REEH) &
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e

BAUY ) o TRBIC BIT 3 #8E1L

f TS5, xhEn, HitFEE (Inflected Infinitive) & JEfmir s (Non-
Inflected Infinitive) # &%k S 2 CP Th 2, g CP i3 Firk
M RE T 5 %2 5, B, FRIFFEE CP oFEf 4+ T2 (c
| IZik 2ETREMY).

(2) a, praouvi-lo,... ‘to hear it,.’ [U: 353]
b. pra o ouvir,... [U: 353]

ERITLEES NS LS i, A BRI RO B A 3 (Proclisis)
L (Enclisis) DR HHES N, Bl s EIREENBE: B Y,
* (2) Tit V 0 EEWMBEN: Agr WECHLET B2 bN05, Lo,
(2) OFERBEELLT (3) »EEIND,

(3) PP

) P’

T

P CP

/"’//\\\
4 C’
j /"‘\\
C FP
T )
! //F“--__\
y F AgrP
J //’\-__‘__ )
i Agr
1 e
Agr TP

] /\\ P
4 T Agr
‘ T

ouvir

bbb

CP % P {(pra) Ik > THiEEN b7, CF ~on CL peaffech s, B
iz Agr ~» CL $#F2 603, Z0Ba, C ~o» CL I3HR 3 2. Bis&E

3 MTHdFidxosister Th 2 AgrP 2 L 5 L % v (AgrP=
& Barrier). ¥—%, F ~o» CL 3#E 2N 2. gida ki, F 240 sister
3 —103— 3
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Thad AgrP % L BRL 2w SRWERTH L cl »H4IBEL, AgrP o
bar. ¥4 HE# I NS0 TH B (CL iz Relativized Minimality #¢B§-5- L
), EBendik (h) kY, BEMICH L Agr oLk~ CL (b [
EFHAM dPRENLG, o0, F ~n CL »REL, (2b) so@uhcRE
T2, 2) OREVPIEE L THB 5, HFan (&) 12h5 L5z, M
EEWET 5 Agr ~OTRAMERHREL TA LS. Zhic kD, (2a) 584 j
RREZINZ LBHND (ZoBE, HHen (h) oBREIC LN, CPC REE) L
Liw), #RELT, (2) ORKETHEEX LT (4) »#BEans, @

(4a)C’ {4b)F’ (40)F’ <, L
T T g : *

C FP F AgrP F  AgrP

T T T

F’ Agr’ Agr’

N P L
F  Agr Agr TP Agr TP \
//\ - /\ . s /\ - ‘
o F T  Agr T Agr b
= N TN TN T *
V Tl Agr V. TAer o L
KREZ, FEHITTES: CP 3B L2 ERMERETT 5. (ba) (1 Agr o !
{(5) a, ouvilo & necesario ‘to hear it is necessary’ [U: 353] £
b. *o ouvir € necesario [U: 353] i
gz 42 CL (FAffFm) ick-CiRES NS, (5b) OREHFAEE {
EET S, 22T, Agr offmiicxty 2 CL (EArESfIm) =84 i
BLENH L, I T, S &b [—Finite] (RgH) CP ieHwT, # L
Ebrizd 2 X® orffiniEEic -y 5 EarE Aok 3 N s LRTRL TH |

¢ (%A, JWHad (h) OHBILER/T I LIz d),
XKEiZ, BIFrAEsk CP w7 CL iz 2n»T#F2 3, ERITAEHENIEE &
K74, Enclisis 2FFINLy ( () FIT) > TRER).

- ——

(6) a, pra o ouviredes,.. (para ¢ oirdes,..) [U: 353]

— —

b. *pra ouvirede-lo,... (para oirdelg,...) "
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By > PRI BT 2881

BITPEE T, V O EHHBED Agr (IBiIc X222 % LiIcEic F
B THETLLEZ L5, BFFAEEBROETF rERENTWE
(cf. U:354). (6) mEAMEE LT, (7) HBEINS. CP #» P (pra) i
gEINDLLH, CH20iE F ~o CL »*aher %3, C ~n CL 12k 1,
{6a) HeEYNzREZ NS, CPC mBAIZET 2 Han (h) 2k 0, F ~o
EEEAMISEFE I L, 72, B Lfc v Agr ~o MM
Fa3niwvy {HEHa (e} ). (6b) DIECIELFBE T 220003, F ~oTiicft
mEHEbe S 2 BB H 5,

(5b) & (6b) »ERTHMBEII &L S BN, 3 DD EEH
FLLRLETHDHH, Fn®EML (a-a”) * LT TIERT,

(8) s

(a) (P CP iobwt, Thfimi Agr iclEXH, Ao
Agr ~o CL 3 TFhfdmizBEE N3,

(a’) (FEH) CP iz w1, Thifdinid Agr clBEsh, B
Agr ~o (L) iz P H2wid Vick-T#HKI N
5 CP v Agr iclRES LS.

(a”) (FEE) CP iz, ThfmizERFtmic L - TR,
Agr ~o CL @3 TFfHmicirE’ s,

®ap (a) 24X, F ofthiisic oty 2 TAAmz#Fs st 29,
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(6b) HUERATEEE %5, (5b) BT 2RUEL 72, BRI ND, ZOBL,
F ~o (B0 s E S iy, AR, Agr ~o ERTAER N Sk &
s, 2%h, (5b) LARTUREE L5, H3HE (@) REEZ»ERTLLES
mBbis, DF N, 6b) icBvT, F A~ TFESNMEEHET 2 BRI G i
ELAWE SR, 22T (6) 70 F 3RERHCERIATVS
AIZEEE AL, RS, (6) ho F oML TTREFmE AL 2 T
& (9) OEBELIRET 2. :

(9) F
T ) ]
Agr F t
/\ /\—‘*—_,
T Agrcl F
T
\% T

-

LT, B REERo#E X EEFBRET 5. (V+T+Agr+cl+F) »e
RGESHE AT 5. Ric, @Y escus X° EgEr LT (cl+V+T+Agr+F)
& (V+T+Agr+F+cl) A7 T 5 LERTRTH L ETEE, F ~o
THRAAMAFEEN LT Eick 3, W7, ERTAEETR, (V+T) ©

- e e

SR EEREYERE NS L EL LN B0, ~OMOMBIET LA, }

®HB (@) T, (2) & (5-6) HoMNC RETEETH 5. Fiz W0+ 2 44 ;

Bhih b, FRTIRIEHRS @) »REShD, t

KREiD, BFAREEIEE NP 245 EMERATS ( () WYY e.
TER).

»

(10) a, pra o vo-los dous ouviredes,... [U: 354] :

(para o v6-los dous ofrdes,...
b, *pra vo-los dous p ouviredes
(*para vé-los dous o ofrdes,...) '
c. pra vo-los dous o ouvir,.. {JEHIFFELE)
{para v&-los dous g ofr,...)

A, () -+ 33 NP+AEErHEaN, (b) £58 NP+cl+ARgEmss }
P2 na, CL iz (6) tFABCHEHBEENS, 231, %3 CL {2 C ~0 | '
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iz & > CREL T35, F72, 5 NP (vo—los dous (you-the two) )
it SPEC (F) fiBicda:E£2 6503, 5%, (10a) »HWCRES NS,
(10b) %I®ESHB29Hiciz, F58 NP #»° SPEC (C) (iB~BEHT 34T
HLH, LirLahs, SPEC (C) mEi-EET2ERy WH EHR4 rom
#HT (Operator) TH 2 LH# T2 &, Z3 SPEC (C) fiE~o%3EF NP
DHEIFTFEIN TV, DD, (10b) 25 : TRIZH S, W

#®it4 5 L5, [+Finite] CP thtd A HEMAERI L, AL
CP BT, HraHMAmMct-T CL #3842 2 F5WETH 5.
BRiC, Agr ~) FAfFI 2 BET 2 BEhH 340 2 0Aiciz, CPC m@E
PEEXT5 {2) #2215, 2b) 3 F ~oo MCEHMAMcE 0 ERIN5
(CPC 2 &1, Agr ~o b AMIZEE I N 2). (2a) i3, Agr ~OFhE
AMTHRAS . ®RD L 5z, (5) 1 C & F ~on (L6 Hnrdrs
ENLwv, Ziickn, (5b) oIEcHAHMATEES: %5, Ba) T, C & F
D LRATMATREE S v osh, Agr ~o FIA A M» BB R L % 2
(Znigd, CPC i L W sicBEA N2 W), (6) LR HMETEET
5. 4F CP » P (pra) oI N s, C & F ~o» CL »1fes %
5. Agr R FIofiMBE R R L Twicwnize, %% Agr ~O MM
(CL) 383 (dle (&) ). #REELLT,C & F ~ov bfi (HH) f
ma»#F2 L0 b, 50 F ~o Ltz CPC o k- tHB I s, 0F
D, (bab) NHXEHAMIBEICTFRINE - o2, (10a-b) & Fisics
WIRETH 2., ZIZC, BTo (1) XL LB THErHMEE 4 5,

(11) #0 7RI BT 5 LAt
(a) [+Finite] CP » [—Finite] (Rt CP i BWT, ki
FAmyHET 5,
(b) [+Finite] CP Tt bALA #4tmat, [—Finite] (Fseik) CP
Tid b Ama e+ 5.

SEAN, %L TIEHAy - BRESs 51, (la) 2L 0Red 282
LB, FRTIE, LT Campos (1989:35) M EHRYT 2 L3 5, 9o
¥, CLIzBL T, v r2#BIF) o THLEDT 8B I-H 2 S5
{European Portuguese) & #7Y) o TREOKW 4#@BL 2 S58 (224 v, 7
TR AFNTES) CAOETEEEL L, ARTE, Fogior—
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TOBZET FAENDENE AL VEB - 4 5 ) TEEDOFNIHEEIND,
LT (12) »F\THOSEERETT (RERIELEMEERT),

(12} TN—"7 A {(FY L TEES
TN—T7 B (A4 5B
Tn—7C (75 &

7Nn—7 A FFETI3, [+Finite] CP & [—Finite] (%) CP ok
BAIO K EAHEL T3, ZNET, Wik CL 7oL 288 S h 3.
Fn—7 C SE/TR, HfmsrELFSmcH—2nTtwa (732 ET
i3, W%, CL 4 Proclisis 10k 3). 2 bLod BRI, 0T L—7 B
DEELHEZ LMD, D%, CL IZBET 2 #AGBR b< LA Ao 5 Ak s -
#:6N5. LLIAGRETRLLIE, 7))L THICBITS MmO HRE
e LTESEERRT 5 S CRMErb2 ik s, BELRELY +
B4 505, ARTIr (11b) »Bu4 2 ALz s,

% 3EiTiE, [+Finite] CP 7o CL ##EH4 2. Eikigiziz, Campos
(1989) »EF2HAMN L EHERT ABTEL#HD (2 D EFER S, Campos
NROBREMEEET 5O TREVAICEES L22v), Rouveret (1989)

? EP 2M¥ 2 BORBIEE OB FEET 3, t

3. [+Finite] CP 17 CL |
BTo (13-14) TEEEN 3 L 54z, Main Clause 74 Enclisis 4558 ?
L, embd. Clause 73 Proclisis »*#H X 3.

{13) a. un desexo incontrolable invadiao [C: 8a] r
b, *un desexo incontrolable o invadia ‘

‘an incontrollable desire overcame him’ }

(14) a. quero gue o oiades [U: 351] !
b, "quero que oiade-lo

(13) 500 Agr OBAKIL, ZRHEEERE A BIC b5+ 25 N2 '

—108 — »
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By Y o TRBIC BT 3L

l (43 Agr DHAHKH F ME~BET 28did7cw), 7, (13) @ CP i1,
Main Clause TH 20T, P icd V icdsEInt v, 259, C + F ~
7 CL 93 FEINL v, R LT, ol i3 Agr OfHmMEI N L T FEEH
TMyasZ ek s, Zhickh, (13a-b) MBS FEHEEND, —F, (14)
@ embd.CP i3 V iz L > T#HEENL. 29, C & F ~ CL »HAES
e, ZO%E, embd C H3FEMIC que TERINTWL728, %3 C ~
7 CL 3#ans R#le (© ). (14) cBwTL, Agr RS KIzF s
EERERINCMEBEIC L E>TCw5 (F iB~BEBL Tviw), —%, CPC
2& - T Agr AR~ M BFEI N L, BRXLT CLi2 F
D {(E) AFIC & - THARBIT 2 2 Lok 5. BRORERE, (13) *
(14) DIMELBENCHBE T2 8 bh 2z, k&, WH BB EHE 0
Bao CL #®ET 3,

—— g

4. WH EfEum)

AN TEETIE, WH EF4 SPEC (C) frBE~HE1L 723481 Subject—
Y Verb Inversion (3360 BT 2, T/, —MOICNZE WH EZBR)IC
HoT Agr dBHABRL F 2B T CRBE~BETLLEZ LN (V-
4 Preposing). L4 L, WH BEEBEHTNTics v, Agr ofaths C fiE
ETTHET LRI TVEFZLNE, Agr OMehy F {1 CHEY {211
TEIELUEEEBbNE, UTD (15) O%Efl 28ty 2.

(15) a, quén o ten ouvido? ‘who has heard it?’ [U: 351]
b. *quén ten o ouvido?
¢, como ge chama o teu pai? [C: 10a]
d. *como o teu pai se chama? [C: 10b]
€. *como o teu pai chdmage? [C: 10c]

‘what is your father’s name?’

=iz, (15a) #MEIT 3. (15a) icBwvT, Agr a4y F 2 2HL
TCHBTTBHTLLEE:LHL (16a) oSV EEING.
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(16) a.CP b.CP
/__\“—‘— //\-\
quén C’ quén C
T TT— T
C FP C FP
/\\ can /—_\
F C F
/‘\__\ //‘\\
Agr F F AgrP
ten Agr F
T

ZoHEIciE, C nffimiEEicxT 2 EaraAEfmic X 5 CL oAb 2
Lirs, LaL, 2o CL {3 (15b) #&@& T4, 2", XEMTH2 (15a)
BERPETH L, Agr o4& F 280 L € C E~BE#HT 283
i TH25 5, WEEGETH2 C 2+ sister TH2 FP % L ERLZW
(FP=bar.). = AgrP ¢ bar. %R T 2 HIcERNEZTHS V %
a0 Agr oSk C fTE~BEITL2:F2 505, L Lids, FP o
bar. HEMEBT L FEFBICEZL LIS,

F iz #o sister TH 35 AgrP % L #FE L %v: (AgrP=bar). Agr o#
Ay F BT THEIL, 20inBIct X252 TA LS (16b). 20
gzt 0, AgrP o bar. 2B E NS, MEE L 5012 FP o) bar. 7
BB, 22T, cl (o) #° C LT CB5F) fHmasgsE2 TAHLES.
LA & - T, FP o bar. #44H#E 13 (cf Ouhalla (1989) ), 9k
&, WH EXRBEICEIT535E NP ofEEY 50T ico>wWTE2 5, g
nt oz, WH EEBEITl3, Subject-Verb Inversion #*#BBMTH 2. -
9, (16b) D&z BT, £8 NP o SPEC (F) fE~OBENIFFE S
7wy (1ed). o2, 7 - Tegm SPEC (F) & SPEC (C) frEaedtic
AfrgEs#7 TA LS. ZniEe, SPEC (F) rEICBEN 725355 NP (o tex
pai) H* WH BERBENC¥ 2 Relativized Minimality bar. ¢ % 2 T4 5
3 (EFE NP oB#Ho#%ic WH EXBB»ABINL EELLLEFD
L) #RE LT, EE NP 2 A BT 2 SPEC (Agr) fuBice s
Lok b, Tk, WH EXZ#EIC 11 2 Subject-Verb Inversion # 58
iz T 5 - Eba, CL #*RE#L WXk TE, Agr EAEY F £28
BLTCMEBE~BEBT 22 +ich s, ™k &z, Left Dislocation X
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B A Y o PRIz BT 28381
Focalization OFH % B33 2.

5. Left Dislocation & Focalization

A% T& 5 Focalization |2, Campos (1989) & Campos & Zampini
(1990) o Contrastive Focus (CF) {2354 4, Informational Focus (IF)
i3 #F47 Left Dislocation (= %554 5. A% iz, Campos (1989) * ARz,
Left Dislocation (IF) # A’ fLE~OBE L%z 5 (Campos (1989) T,
SPEC (C) trE~n#E), ) WH ERS#) > 5821 2). Focalization
(CF} ##@AXN2BHEi3 CP iafmML B - £XEE2h s EFEZ LN
T b, "ifnic, Campos (1989) DR #7353, ENEAREIL, (17)
ELTEHEND,

(17) Campos (1989} oA FijH

(a) Clitics in modern Gallegan, as clitics in modern Spanish and
Romance in general, are not in a postion internal to the verb,
but rather that they are generated in preverbal position and

that they form a morphological unit with the verb itself.

' [C: 16]

{b} Clitic Inversion (in PF) :

[iw (NP) ¢l V] - [ (NP} V—l] if IP is a main clause.
[C: 17
{c) In Gallegan, WH-movement triggers movement of V° to C°.

[C:19]

22T LFo IF (Left Dislocation) Bl %##at+ 2 (IF o#me=
T HERICIT 2 EHEM 9. CF (Focalization) DEUIIKLETTEY).

{18) " a. no seu traballo © prendeu a policia [C: 14a]
b. *no seu traballo a policia o prendeu (C: 14b]
€. *no seu traballo a policia prendeuno [C: 14¢]

d, *no seu traballo prendeuno a policfa
FERRIRRARAARIRRARS =
‘in his job the police caught him’
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IF # SPEC (C) i E~B&# L i+ 5 &, PP (no sex trabalio) 7~
SPEC (C) fB~BEIT 22 Lich s, FRictEvy [c+V] o#fis C iz
FBAFET 5 (17¢). #H + L 7, Clitic Inversion ##®#&+3°, Proclisis (CL)
FFREnz., —iagic, IF Tt Subject—Verb Inversion #*#HBEHITH 5,
(18b—¢) Ti, BREETH 5 E5E NP (a policta) HFE)T 5 Slot H7FIE
Liwize, EXETRING, ©

INFTREINLFROERBEIC L) (18) BHBEINLZTHLSHH, &
iz, IF {Left Dislocation) ##Ef% SPEC (C) B~ BEHIRL AL
3. i, WH ERBS#HORBF CRESL 23R (15) LRLERIE 45,
5% 0, C~o Lffn& =53 NP 2 SPEC (F) wE~B& L -H&D
Relativized Minimality = £t %, (18) @>BFIHMEE L 5. L LT
L, A7z IF {Left Dislocation) # SPEC (F) (UE~OB#hEEZ 5.
ZORHEN T T, (18) o&EAHEL LT (19 »RE3h 3, SPEC (F) i
BAOBENI L Tk, Morphological Incorporation (MI) oE\#icB¥ 2
FFYE (Economy) »e%#h| v aitEdna. 2320, Agr 4K H F
fiE E THEHT 5,

(19) FP
T —

no seu traballo F' |

prendeu %

(19) i3, E£3F NP (a policia) o SPEC (F) ~oB&8#kIn g,
2%, %¥FEFE NP 3 SPEC (Agr) @itk s, Zhuckn, IF i '
B+ 3 Subject—Verb Inversion '8l 3I h 5. B w2 7id, CL oy FmtE |
Th%b. 2T, [+Finite] CP T A AMARENT 5 LEHES 1T i
X7, TR, (18d) 2EMEFRTZZ Eich s, R, IF Tid i
el LRI A RET 2 L bN0E, L LEds, AT IF T 5
oM T, F ~o CL o8ttt D ZoMESTHT A, £27, U t
ToRELRET 5.
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(20) {EEty
F~a CL i bfikEffdmc k- c8et 2. 2

“NnETEE E AR CP & [+Finite] CP 211 3 CL S0+
T F ~oy CL 28R E iz & DI 3T, MImE T M » Bkt
5 F BB Ch-7:, B—RErBRTAAMESRD = ¥ s |-
MAMIC L 230 TH), TOFEENMES S HS I BBL BITHo & i
v (R, C offimigicn+ 3 CL LHELDWEHZLNG), RHE
yiz (18) OB EYICH T 2,

k&2, CF (Focalization) »&E#I4 #5142, CF =41+ 2 Subject—Verb
Inversion OBRAXEER TH 5 (45 Inversion H L NiFEh 2), % 7z,
CL (Enclisis) #»#g3 5,

(21) a., O LIBRO, mercoumo Xoan onte (e non o cuaderno)
[C: 16a]
‘THE BOOK, Xoan bought it for me (and not the notebook)
b. OS COITELOS, eu trouxengs (e non os tenedors)
{C: 16¢]
‘THE KNIVES, I bought them (and not the forks)

CF #BAZN2EHL, CP It AE I REERING LEHESA
5 (2FN, BEICLHhW), BRELT, (21) @ CL ¥ WH BRI L
f#5 % v [+Finite] CP o 2 H X AMEOBRK AL I N D (FIENHE 3
i), #iRE LT, (21b) REEERS L Agr OBEKIZNT 5 HE 5
iz ks CL THHA3 N5, (2la) ML ELT 5. (21a) IoBWTH, Agr
OBAEWRY F rB~B8Y 28hs v, e F irg~ gt BHAITIL,
(21a) T4, LT (22) pEK3ns (EHyick 0, F oftmissic o+
3 bk fnastE+ 5), @

(22) *O LIBRO, mo mercou Xoan onte (e non o cuaderno)

(23) THEINL LS, BEORGF - RAFPFB S -84zt CL
(Proclisis) 2*R&¥ 2 ( (23) OBBILISMC L xamais (never) »< %), %
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2, hLBOTRENAT - BEHENES L CL (Proclisis) »*BEI L3 i
(ambos (both), calguera (any) * todo(s) (all) L &FE3), 2

(23) a. ninguén me dixo que vifiera. [C: 18ad]
‘nobody told me to come’
b. nunca lle faltan trompazos a desgraciada da muller.
ARRPRF =
‘the poor woman never fails to get her blows’
¢, tampouco che queria.
TERAARARRRER T
‘neither did she love you’
d. endemais lle falou.
‘never did he talk to her’
. aigo lle pasara [C: 26a—b]

ARAR

(24)

[

%ething will happen to him’
b. alguén nos dixo que corrfamos perigo
‘somebody told us that we are in danger’

Campos (1989) X [Wkic, -~ OMOBIEF & & RAF - BEAOEE
%) SPEC (F) WrB~nBEFBER LR T LIcLVHBE3INE, -
FN, s nERIIBRENIC IF (Left Dislocation) @@EB %S5 2 &z
A, T, (23-24) FoORBEEHRH SPEC (F) (Campos (1989) 23w
Th, SPEC (C) ) NB~BET 22 L #TATI24E0EI NG, ¥

(25) a, pan merquei no supermercado. [C: 20a]
‘T bought m at the supermarket’
b. *pan merquei NO SUPERMERCADO {e non na panaderia)
- [C: 20b]
T bought bread IN THE SUPERMARKET’
¢ . mafia mercaremos CULLERES (e non coitelos)
[C: 21a]?™
‘tomorrow we will buy SPOONS’
d. onte mercamos DETERXENTE (e non xabrén)
[C: 21b]
‘yvesterday we bought DETERGENT’
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e, "nunca mercaremos CULLERES (senén coitelos)
o [C: 22a]
‘never will we buy SPOONS’

f, ‘{aﬂmvrpfméﬁg\gigv visitou SANTIAGO (senén Vigo) [C: 22b]
‘neither did he visit SANTIAGO’

g, ‘% se puxeron LEDOS polo vifto (senén tristes)
N [C: 22¢]
‘never did they become HAPPY with the wine’

h. m:ercaremos CULLERES {sentn coitelos)

[C: note 20]
‘we will not buy SPOONS’
i. *ninguén convidou A REMEDIOS (senén a mercedes)
T [C: 23a]

‘nobody invited REMEDIOS'
{26) ) ‘anercou PAN ( e non queixo) [C: 27a]
| ‘Somebody bought BREATY
. 'él%Bﬁ pasou A XOAN ( e non a Maria) [C: 27b]
| ‘E‘,B?nething (to him) happened to XOAN’
AAAARAARRY

jot]

=2

l Campos (1989) MBI, LITOR#RIC L 3. ATz, (28) DERZ S

(27) It is possible to intepret only one focus at a time,
either informational or contrastive. [C: 24]

EYHI Eickn (25-26) veBEEND,

(28) Rty

(a) FEEAERS N8 T Contrastive Focus mEMR %5 Ex
] t¥, LF 2w SPEC (F) fi@~B#T2 (S MiEoER
TBEiz SPEC (F) BIcEZH/ AT 2881013, LEBD
HRHIEEING - X EBEREND),
f (b) RAEMETHBEXNAY Informational Focus Mm% 8
9. (BAEHO LS SPEC (F) frE~BEITEE)
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(27) & (28) »FH» L 26T R ERLHERSIZ (25cd) @154
NTH L., FRORFZE TR, 25cd) hoElE (mada, onfe) (13 2 @
BRSHERTH L, LiEEFY CF oA 22T @R e viBinE i
Thd, 27) OFHRO T Tk, CF OFREFFFI L. ZcBL TiER
BFETHEH, BH( (28) FHECLHLnTFRGRLTLTHS I,

Campos (1989) 13, IF (Left Dislocation) #* SPEC (C) fwE &) 12
AAZ XL ToREoEmHN & HET 5,

(29) a. xamais fomos a unha praia [C: 24ad]
‘never did we go to a beach’

b, *onde xamais fuches?

‘where did you never go?
c. *mjﬁ onde fuches?
‘where did you never go?’
d. onde non fuchegvxv;nais/nunca?
‘where did you never go?’
{30) a. ? *un Ribeiro branco nunca tomamos. [C: 25a—]?®

‘a Ribeiro white never did we drink’

b. *nunca un Ribeiro branco tomamos.

‘a Ribeiro white never did we drink’

*un Ribeiro branco non tomamos nunca.

9]

‘We never drank a white Ribeire’

AROEHBE (29-30) #FEAWICHBAT 5. (29a—<) FUTO#EXFT
5.
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xXamais F’
/‘\
F AgrP
TN
Agr F {a uhna praia)

fomos, fuches

IF #BH3INGEE (xamais) BB ZTTEICT 5720, Agr OB ALK
| F i E~#BErs5, 29) TidElc WH BEETh 25 onde #° SPEC (C) {v
BE~BEIL T3, C %0 sister Thad FP % L ERL LW D, %3
AgrP (3 bar. 2T 5. 43 AgrP o bar. #EHBY 52002, Agr o)
Boky F B, LEIC C ME~BET 2282 TAL 5. AgrP o bar
R AEHE S 34, SPEC (F) f2%& iz » % xamais #° Relativized
Minimality bar. ##& T2 2 Xic%t 2, (29c) i3, WH EXR» B+ 2
Slot #°%# L %\, (30a-b) (x SPEC (F) frEicizi—o Bk it
HbBEVIRIBRIC L - THR XN 3, Campos (1989) iz, Lo (29-30) &
EHi: Doubly-Filled COMP Filter T#t3n 5, Lb L adsh, —oBi:
i3, IF » WH EZBE»dtic SPEC (C) frB~0HEI X122 210, LT
@ (30d) FHRBETELN,

(30) d. hai quen nunca saberd o que & iso [C: note 21]
‘there are people who will never know what that is’

EZLTHAMOEHBIZ L - T, LOBFIEIHMATEETHS 55, 221>
B L Torrego (1984) »<¥54¥ 5 L i, BIREAR T2 V-Preposing
‘ WA EEETh v (V-Preposing % Agr OB &4k F 287 C ~
DHE L B). 27z, SPEC (C) LE~BEL -3 ~XTnH WH » V
—Preposing M5 & &z 2 biF T, LT (30e) TREINDL L2,
por qué (why) D3FAizi3, V-Preposing @A+ HENTH 5,
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(30) e, Ella se pregunta por qué TANTA CHORRADA dirdn
[T 100]
‘she wonders why SO MUCH CRAP they say’

(30d-e) IHBT BN, HL—F embdCP Tz Agr DAL
FE#x#8 7 C FTHRETLIVNENLTWETHEA G, mETiUL, Agr o
Ethiz FALBICHE. TE£ONEBIZE ST L2 EAMELTOTHE, 0K
&, (30d—=e) i2BwnT,C o sister TH B FP o bar. EHET L 7o+
FHHET AL ENH L, b7 &, IF 2 SPEC (F) fWrE~#B&E - 3R L,
BiEET CP icBwWT A~ V&) > TREIEDOEGH LRI LREL 2
BEHIZ B0d) DRBLBRTEELEZ LD (BEX MENE, BrWs
5),

AREOEBETHEE 25003, (29d) & (30c) ThHE, wTFni HEsE
(nom) HARTLBHTHL, FO6HTIL, 29 Neg (non) 22w TRHT
A,

6. Neg (non)

FEHan () TRELZ LSz, Neg (non) 1 X° @RECEL, BAD
(Bk) #4 (NegP) #HET 2. Neg (non) # X' @ THLI L b,
LYERIC T 2 IF oBRRIFESI L {EF#y () ). 22T, (29d)
ERIT D, FOEFMBLLT, UTo (33) »MEINS,

WH E% (onde) OBEZ Thac T 5720i2it, FP #5 AgrP % Tok
KRS0 bar. M2 HET 3 UENH 5. Z0) bar. HAKL Agr OBAKI
LoThanzna kid (29d) OEED» L LBLDTh s, ARTR, X°
W THH Neg (non) Iz, 2o bar. fAEEE RO TUTOERREJET 5%

(32) 1EgH¢
(a) Neg (nom) 3IHO (KX HHZERT S X H#FTH
5.
(h) Neg (nom) 2% sister TH2 AgrP # L #ERT 5.
(c) Neg {(nom) o F ~nFTEFBENIIRENICRET 5,
(d) Neg (nom) #®%€ F o33 CL ooFmfkidigkyt s, 3
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(33) CpP

onde c’

F NegP
-/\\
Neg’
—TT
non AgrP

/\\
Agr’
/\\
Agr TP
Tt

fuches

WAz £ D, Neg (nom) #* F (1% CH#L 72845 T AgrP » NegP
o bar. L HEENS, F Er6Eic C AE~BE#T224i21 Y, FP
o bar. ELHERENE, 2N, WH EF (onde) 1287 3 bar. §il@
TEZ XL, £oT, (29d) ool WH BEX0B ) oHESEE
(ECP) ##RE L, XEMETMINLZ iz 3, % (30¢) & @K, Tm
ETHING, (29d) & (30¢) ioBWT, Agr OB SHIEIEE R R LA
ICEEF2TWBEICEESE W,

[+Finite] CP i25WwT, %3 CP # P H2wiz V icdiRI A BeT
LE D T WBETE, Neg (non) 44T 280 CL 3B)3RREICETT
SMEINLTEENE ( (34de) i3 EP o).

(34) a. Xoan non chas quer ‘Xoan does not want them’' [C: 41a]

b, *me non gusta ‘I don’t like it’ [C: 40a]
¢, non me gusta

d. € porque ndo o conhego [T: 91]
€. & porque o ndo conheco [T: 913

‘it’s because I don’t know it’
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iz, Main Clause o BBITH 2 (3da—<) #8EFT5. (3a o) i3,

Neg (non) mB&IC L > THEKL 72 F ot~ L4 544 (CL)
THBITEETH 5, (34b) L EBRIZHBINE, (34b) T FIZ ! Aogigic i
Lz &t 23HHT 5 (Neg (non) #49 FEXLICB W), HEN Main
Clause T [al#kic, cl O XEETOHERHIFEE L4 v, MainClause {3 P,V
- THES LY, 23 ), 43 CP o —EE2ERT2 C £ F ~
7 CL »RFF S kv, Agr oSG~ HuEFftmaEFssI s 2 ¢
H5. FFRD@EIC LD, 34d) L HETETH L5, MEZL DI, EP & T
H5 (3de) THB,C 12 porque OEETERINT WS, LT, 43 C ~
@ CL 383 N3, AROEHETIZ (34e) HEERARETHE,

7. 3G
BET AN PREICEIT2 CL o#EMEMIZ DTt i B8y ii X |

iz, ) 7EEe CL idfborv<> 2FEHEOF N8, 4 VL7
LA STRBT L3 ICEbNL. AREOE 2 HTBR&EL 72 L 512, CL 2

BIY % 0w AFEMOBIGEE & Bslfl - (b E 2, FHBRC, &) o 73 |
AENECHEIGERRBIZ L 5> Twa e TS, BBSHEOSBIT 8L CL

kT A LEBMRETR LS, RRBICEWT, BICREHT X REORE
FRLp Loz, THLOMESEICHREL, FRBTRESNEHBOS
E, HECIREES;DEL D228 74 4V, 8, Campos (1989)
DFALA THBEAREL B2 AL, AROKBEEIC - THEL 258
Fliz>» TR 5.

(35) a... nunca me eu suxeitara [C: 38a] {
‘T wish I had never subdued myself’
b. fai o que che eu digo [C: 38b]
‘do what Izll you’
€. eu xa te entendo [C: 41b]

‘T understand you now’

(35a) HEIFA (nunca) (3 SPEC (F) fiZE~BEL Tv252i3#E3 5
Niev, LZUBE~BEL T 288012, Agr OBAHs F E~BET
DIt s, FOEL LT, 8 NP (en) »BE+ 2 Slot 36 L % !
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WIZ XX b, £z, IF oFRFIX#3 505728, Subject-Verb Inversion #¢
REBTHZ2I0% 3. Lo L, (35a) TizEsE NP # Agr oethic 47+
5., ZO%EL, nunca H* SPEC (F) BE~BET 2Lz 52 %\, Al
(nunca) # FP icEBMML 2RI I N 2 BT 3 (BhaERe =
L ENEN, Agr .+ SPEC (Agr) (IEich 2). 813 (swreitara) Hgihs:
TERRINTWBHICHESI N, IS, HOrH GERLE) 23RN 7
Vick-ThFEENL CP 241 L<a k5. £72, (353) #an CP o
FEMEIHIREIN T2 2E22 (Zh#, C rETT2), Z ORRAR LT
L HiY, (3hal Tk, V icEEX h 7 embd.CP O E N & LSRR
Hans, CPC mlHIC L ), Agr DEARA~D LA HEEI AL
€ ~ofmbHB S s &£2 2). (35b) LAIMAZEET S, (35b) g
RETELIFO L 512543 5 (D=Determiner).

(36) DP

qun

ZOHEe CP ix, P,V c#iEIht v, 27, AR liHae (d %1
Tk S icBELT 2.

(37) —mnc, [V, tN] k- THESN L CP duch 2 8o
CtF~oCL URFERND,

LEoRfRiz &Y, (35b) (2515 embdCP oy F o+ 2 CL ks -
%5 (ERELBFEMBEAMEIR (352) X[, gue »BE)IC L -7 SPEC
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C) frBE~BET 2L L Th, RBD (30) DHPTEELAZL 5=, Mbh
7oLzt -T FP @ bar. S I N2 080k 5,

(35¢) i1, LTk cHmEns (BF (xa) ik F ickEm4mlL 267
BicERE N 3). +5E NP (ew) i3 SPEC (F) friE~BEL T3, (35¢)
2 IF nBEfrEz o d, 2% 9, Agr oBEL4RIE F E~BHL T3,
C & Agr ~o CL HiFF &%, %43 CP i3 [£V, £+N] o & - TH*
Enuv, 72, Agr o NEERR ECHEEL TV w, 2%, F oft
MR T 5 HiEAA iz CL »#R#@T o2 Lick d (BN (20) ).

#1812, Uriagereka (1988) #* CF (Focalization) :&E#l L L Tv2 (38)

ERET A,
(38) a, tantas veces o eu fixen [U: 355]
b. tantas veces eu g fixen [U: 511 note 25]

‘so many times I did it’

F#Tlt, CF (Focalization) # CP ~3EEARMNMEFHEL Tv3,. 2o
B TIL, (38) BT TH L, f£b iz, (39) AERENA,

(39) tantas veces eu fixen—o

o< (39) RFEXTHA). ARTIE, (38) % IF o@AMEEZ 2, 0
BEABEL LT 40a) »*FEEENRG,

(40)a.CP b.CP
/\\\ /\-_
c’ C’
/\\ /\\\
C FP C FP
.——"’—’\\ _——/—\
tantas veces F tantas veces FP
/’——__‘\___— /\\
F AgrP eu F’
_——"_____\ /\ ) /\\
Agr F eu Agr F AgrP
fixen Agr
e
fixen
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; 2%, AMEEL2EET S F ~oo birEffHmic k-t CL »#%&h+
' A, i3, (38a) 2AWICHERT S, (38b) MEEEES L, (38 oF
fE (40a) DEE, GIRETELD Y, BECHMTBT2LEL T2, BT
i3 (40b) % FooFAEiEr | CHBET 5, BIF (lantas veces) (3 FP (ckEH
il 22 Bic a2 h, £38F NP (ex) #t IF (Left Dislocation) @i %
BTG, 2%, ZoBE&LE, F ~o bfiresftme CL o k- TH
BHRIEETH A 9.

it

| 0) &% ¢» Anonymous Reviewer # & Campos (1989) T 3B D (B#) & Campos
{1989) HHPNEEIC BT 2 X REFEOMBEV-FICH T 2E@r LTINS, 2, B
MOBEETHIRETT,
1) AN TREEFVBCRLERL T EINDI—2 vy sl 7A5E (EP) oBRAL
& #BE2NS (U ofRfliz EP o&#n)., o EP » 4o H#it Rouveret (1989, LBIF
‘ T R xm3g) ) & Teyssier (1984) »bH L5[HE NS,
2) MERNEME o AR (FP) &, Uriagereka (1988) & Wt RENLOTH S 3,
SPEC (F) fui@izii [+Focus] ML I RAHEE: 38 NP > BRTRTH 2
| (£5F NP & SPEC (F) ~oo#mn-BL Tiz##& T 3), ModalP ¢ AspP j38h ®
1, ModalP ¥ AspectP #%%, m#FicBL T3, Ouballa (1991) #SBRIfilz v,
FEHNETEICB TR, toBMEEXK: T wFiclASn, ER Ag gz v
EMBETALEILNS, /2, V IT Asp WBE~B®L, BESWNE L TEHRE R,
FOMEICEEE D,
3) Kayne (1991) % BRI fLizv,
4) #®mit+ 3 WH EZa#shicB+ 2 T ERBRHOEEO&EHYE (Economy) oML Tiz o
) O T, F72, FEEECHL TR, UG o—B &M R 9 Eirofiicdm
| BRITH:H2 5 (FE6L1D).
5) Head Movement Constraint:
A head category can only move to the head position immediately preceding it.
(Ouhalia 1991; 43)
Relativized Minimality:
X antecedent—governs Y only if there is no Z such that
(i) Zis a typical potential antecedent-governor for Y, and
(ii) Z m—commands Y and does nor m-commands X.
{Ouhalla 1990: 196)
Antecedent Government;
X antedent—governs Y iff
(i) X and Y are coindexed
(ii) X m-commands Y
(iii) no barrier intervenes
(iv) Relativized Minimality is respected {F_L)}
6) Clitic Placement Constraint (CPC):
* Clitics must attach/move to the highest affixal element in their construction,
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{(general principles of UG (i.e.ECP) allowing (Ouhalla 198%: 178)
7) AEMETREOSEAE, T HRCHAINCHEFRESEY Agr E: CTESBDL
728k 5T SPEC-HEAD Agreement A4EE X413,
8) estudar (study) EIAFEEABELLTICRT EPY  MFEEKIIEITHEER).

eu estudar¢ nbs estudarmos

tu estudares vbs estudardes

2le estudargd gles estudarem
BT, ) TEOTILTHD (estudiar).

eu estudiarg nos estudiarmos

tu estudiares vis estudardes

el estudiarg eles estudiaren

#HiRT L LIz, [+Tense] CP it EApGFAMoBES NS,
9) B8 (Barrier) %#LUT T bar. »BEHLY 3,
10) {(db) ¥ (4c) it T3k T 5,
11) (6b) ¥ Uriagereka {1988) TR H SN T\, Z oEEHER, LTo
Teyssier (1984} @ FEL b ANFECHTHHBAL LHEBL LN TH D,
(T 1984: 93) :
"La proclise et Venclise sont en général toutes deux correctes,... Mais linfinitif
fléxiond entrafne obligatoirement la proclise,...”
12) A8 i3, Gerund O RFDTR ) Wb ivi v, Kb & FE & FEfc, Enclisis (CL) 2%
BriaLsic@Bbnsd, (i) i3 Teyssier (1984: 94) 1=k 2 EP oFEfITH 5.
(i) a, fugiu atirando—se 3 dgua
‘he escaped throwing himself into the water’
b. nfo o encontrando em casa deixei de o procurar
‘as I didn’t find it in the house, I stopped to look for it’
¢, em se cansando,.. ‘if you are tired,..
Gerund HHEiz, V 4 Pas, T #87 Agr EF THHTLZ XIcLNERING E
Fob (Z0ET, ISHETHEOBEFALELS), (ia) i3, Agr HfIhEE
A A TS & - THREATRTA S, (ib) T3, Neg (ndo) #ERET S, &
RFBEHIc LY, L Neg o F ~0BERBHNICREBHT S, (ia-h) o CP iz
PV ic#sEaniv, k-7, (ib T3 F oadkiod+ 2 bicaAfmz s » CL
FEEHENS, (ic) » CP i3 P (em) BFEINLGH, C 5503 F ~nB—HE
~DfHMA e % 5. CPC oAz £ B, C ~ofin (CL) H*REyT22Lich 3
(FEHEI L R, :
13) #n b FABOEREREE E&FETE, o PER CGEEFTFEREE L RE) 23
Bofizk£4 5,
(i) dar-te-ei o presente amanha
‘T'll give you the present tomorrow’
(ii) wvendé-los—famos ‘wo would sell them’
EBliz 5T, BRI Agr DT EICA L EZ L0, FOEA CL i Agr @
g~ THERAMIc L - TR T2 Lich b, #d+2L 5z, [+Finite]
CP sl FArE A maEiE &g, #0487, ko (i, i) AMEsEET s
ks (ChicBLTE, BEEs),
14) AT, (10c) ostd ™ 3 L w, HitTEEy SPEC (F) 2 \i3 SPEC (Agr)
Bz H5E5E NP 3R+ 53 22 L ICEME 2 WTH A5, ERITTEROE
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HFREITHS G0 (ZOEE, Agr OB F IE~BEBIL Tniwv), 212, 3

B wmEE: T, Agr SPEC (Agr) friich s NP o2 8 LrwtE2 00

5, BEHMLBE Ay LETH IS, FRWTRUTOL I ICEL 5, Agr ofotkb 5

it cl & F (EE~BE L 2384, 2% F 2 SPEC (F) & 2vi1 SPEC (Agr) #:'E

CBEILL NP IcEREME5TL, ZoOBMROT ¢RI, LT (i) ERTweE (3

) ETFRIENE (GRFEM).

(i) pra vo-los dous ouvi-lo,...

15) Campos (1989: 35) : - _

".. Some Romance languages, like Spanish, Catalan, Brazilian Portuguese,
Provengal, French, Iltalian and Rumanian, have passed through a stage simiiar to
the present Gallegan stage regarding clitics, while other Romance languages like
Peninsular Portuguese and Bable are at a similar stage.”

U (1988: 233-237) T3, Incorporation % Syntactic Incorporation (SI) &
| Morphological Incorporation (M) (=583 2. CL ##iE-tEL, BE0m s LT
BRI B IR 4T 5 1L 5, Incorporation i3 HUfHNIZ & - CREL, SI TIAH
im0, ML lEEAHmMIz L »THRAINSE L EZ LN T3, #ikT 2 CL icl+
b7 ZFERRNELEREE SI o Ml ~¥ia{b EMRTEETH A5, FRICBWT
l b, MI i2—fz HEEAmc L - TRET 5 L g2 i d,

16) CL iz#fL T Relativized Minimality #5885 | v F B2 N e M EEI N, £
7z, Morphological Incorporation (M1} oyBl#o b &FY (Economy) » BA#+
% 6iE, (16b) RED (16a) DERL D LB w3 T Lok 2, Z OB
BlE542 MLz F 5 C ~oxBESB8icH LT (WH ERgai-NL ) 8§
ZLEZLNS, Z0EE, FRoE (5) THRLAE CPC mERiz it 5, UG o—ig
FRE e L€ ECP izfmz &4 (Economy) LMIRT L8 kEIns.

17) MM TIIM@E B 5, &) o TEEAT EP rEMOERERT, HT 1, MEE
MXizHBwT 5VO & VSO #HBERTET 46T, Asbrn7Totalc taTE2D
SPEC (C) firfiz WH EX»BRIL 2840 C 1o L Brigs s L ity
L7rv (BUFR EP oo (T: 127) ).

(i) a_ queria saber por gue motivo o gerente nio disse nada

‘I would like to know for what reason the manager told me nothing’
b. queria saber por que motivo surgiram aquelas dificultades
‘I would like to know for what cause those difficulties arose’
(ia) wBwT, Agr DEAUY CUBE T THRL T2 EilEZ LNV (OB

&, C o sister TH2 FP #t bar. +%2), Bzt E+ s,

18) A1 »3BicB L T, Campos & Zampini (1990) i3 Left Dislocation (IF) % CP
~OEFEAM (HEEEK) &, Focalization (CF) % SPEC (C) ~¢» WH &% B
1BTe, YULTHEBLEL)Y, A4 38Tt IF #» CF 45t (n—<=T5
R, k-7, 2~ 28872 CF #EAI N ERZ B THY, IF o8k
ERITHEFHENS, YD TETR, FORNOERIRESHL, IF 2@HEH
SEFBMEFHNINSG SPEC (O) MBICH—OEX»BEIWAE L VS IEAT
Tl

19) Campos (1989) i3, fEk IP rRE 2N A2 EZOMMEEEHEI LT Vi, KT

i3, EE L IP % FP r#HAM: 2,

Campos (1989) ?#ARFHE (17) =4 Y, Main Clause * embd. Clause o 2 #1

#h Enclisis & Proclisis WA EETH 2, gk o CL mBL CEE:

20
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22)

23}
24}

25)
26)

27

28)

29)

®T.
AREnRmiEd, WH EZXfgs IF roig skt FRTA IF LT A BT
4% SPEC (F) ~B#l 7:EH 5 Relativized Minimality bar. # g3 5. Campos
(1989) i1, %3%HB#% Doubly-Filled COMP Filter T#kT 5.
Zoofiistt, Uriagereka (1988) #»#E¥ 471 o+ TEEn IF BBl (,
(i) dixen que este concerto,, ouvin-—o; [U: 351]

‘I said that this concert, I hear it’

(i) it IF oBRTH 2 L3 UL, este concerto, #t SPEC (F) fLE~BE#L Tv
LrEZLNDL (Agr 0S4 F IB~BEL Tw3). 230, F ooty
+ 3 A B E R 2 48y H L5, —A 7, Enclisis (CL) {2 Main Clause T
CL r#f#l+ 2. EEc, CF (Focalization) o> % Fiz 4 MO+ 2. /M Tid,
Uriagereka (1988) = #7% 9, (i)} % CF (Focalization) ®&EF :#R T 2. 0
£ SPEC (F) fri&ic# 5 esteconcerto, iZ 4B RiCEBEEREINDIZEICTH. B
triz, embd. CP (3 matrix V ot - TH#EENS, LHL, Z2Tik embd F ~
@ CL 283 2 LB A S, £27, AN TIIH Y, LTOTFRESRERET S
ZEiIcT 5,

(i) FwEH:
Phowig Vick-Téimsnd CP iz, C 55wz F ~o CL #HH
AN A, 4+ SPEC B EEFEEERINGBEICIL, B—-BEF BT
243 C XV~ CL p¥p3 g,
TORMHESBYTE AL, o (1) i Agr oAk~ EIAFAmz L 3 CL
FLTHHENLZZ XX 5,
Campos (1989: 21}
COREICEL TRMESH S, LoONBEREL T AN TETR—EESHTT Agr
OB AL SPEC (T) rEics 2 NP o542 2 WEINd (B 2@ %
HALE).
EP ToifisERIz O3 Teyssier (1984: 90-92) R E iz,
Numerical Quantifier iz {5 35 NP jc8% 2 Proclisis ¢ Enclisis (18m3 5.
Campos (1989: 31-32) 2R Ei\,
Campos (1980: 24) iz, (27) MBR% #ET HBR T, BIF (mada, onfe) ITHL T
CF (Focalization) »#ATE 4w #2C, STEFEH IP A#icEEERSINL & F
25, BRTE L5k, ABTIE (25cd) oL CF oA k-7 CP it
ANLOECEEEERING LEHRES N, (25h) thoEEF (ron) 2OV TidiER
T3, AT, %% non SEAEE T X0 EMELATRING,
Campos (1989) * £7% H, &F Anonymous Reviewer i3 (30b) % Jrikih & HIMis
3, ZoHmcEL TRECHECLESS S,
Uriagereka (1988) i3 (30e} # CF (Focalization) % H & # 2 5. % 2, SPEC
(F} fr@izEER & e TANTA CHORRADA »* WH .§i {por qué) =3 3
Relativized Minimality bar. ¥ % &%\ L2 T 2 0845 3 (SPEC (F) k#&L
= (30d) @ numca oW TLEM), 2o, IF iciwTid, Agr OFEEs F 7
FBELEOFNEEICEYIAIENURLIELT, UTOFREHEBET 22
Fict s (B a2 ET).
{i} FHESH  embd. CP izi5v2C, V-Preposing # HWH &+ T 2442z CF
(Focalization) »EFE I i\,
B3 (i) RUTOFRMETREICT S (REAE).
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(ii} *ella se pregunta quién TANTA CHORRADA dira
30) BB, N—e=TEMT 5 EM (to appear) TLRES NS,
31} 2% 9, Neg {non) %#atr F oo ffiniigic L 742, rheaHAmic k- T CL %
Bi¥sZ bici s, Neg (non) @ F ~o)i@hiz MI (morphological Incorporation)
EAMEE A, CL % SI (syntactlc Incorporation) ¢z %%, Ml &R T L 7284
TSI RENE Lo
32) Relativized Minimality Barrier BT 2 E#RERE ECP 2L 7i3, Rizzi (1990) ,
Cinque (1990), Ouhalla (1991) %4 B X #1720, i T2, ECP #sbfTaishigiz —
AL 3 A %5, Rizzi (1990) @ @i #E 2 4, (23-24) » WH = 5% ¢ Referential
Expression 4 282N FTid, SPEC (F) {8z H2%£35 NP 13 Binding iz 3
% bar. #WRYEZ-riz s,
33)  (34e) MEENAIL, embd. CP THABMBENL LN L BN A, ZOENY ) L P
LHFET L5 LI TMTH S, B> Anonymous Reviewer i3, LIF® (i) @
Rl Wt 5.
(i) mire que eu lle non podo ‘see that ! can’t do it’ ;
34) (3de) 3, H 2 ~ENRMHFT T embd. CP tier Neg (ndo) 3 F ~ORBABEHE ;
MEREEEZBZ LI VHATRETHL 5. 20Bd, B3 CP iz V CHE2 N2
fowy, F~oftin (CL) #THes %5, Lol %d'h, LFompE: OREIIAES
FET 2 (LFofA#L, Cuesta & Mendes (1971) ik 3),
(i) a, como ndo lhe deste o livro, nfo o leu
b. como lhe ndo deste o livro, ndo o leu
‘as you didn’t lend him the book, he didn't read it’
{ii) a, porque nio lho emprestas? _
b. porque lho nfio emprestas? i
‘why don't you lend it to him?’
BETIL, —ENEMET T ML o513 2BE)ERIZMF 2 Economy »<@MEhnad o
_l 0 (THUCBL T, B 2 RE400E)
l 35} #N > TRED andara (swreitara) BBIIFREREREBETH RN 2 4
TLHHEET 5.
36) (35a-b) HBIL, T3 NP s ABMREANBEOEEI NS (C:34) #Egcid, =
DREHARTEETH 5,

| BH AR
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